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ПЕРЕЧЕНЬ ЗАПАСНЫХ ЧАСТЕЙ К ЭЛЕКТРИЧЕСКОМУ РЕЗЧИКУ K355S 
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Bohai 4

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Внимательно прочтите данные инструкции по эксплу-
атации и технике безопасности. Во избежание опасных 
ситуаций, перед использованием инструмента про-
верьте напряжение и убедитесь, что все рукоятки и 
части инструмента надежно закреплены.

СПАСИБО ЗА ПОКУПКУ 

Благодарим Вас за покупку ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО РЕЗЧИ-
КА торговой марки DIAMASTER. Пожалуйста, прочтите 
руководство по эксплуатации и обратите внимание на 
меры предосторожности. Правильная эксплуатация 
позволит ДАННОМУ ИНСТРУМЕНТУ исправно работать 
в течение длительного времени. Пожалуйста, сохрани-
те данное руководство. 
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1. КОМПЛЕКТУЮЩИЕ

Лезвия
• На электрическом резчики устанавливается алмазный диск диаметром 14 дюймов (355 мм) – диск
НЕ входит в комплект поставки!

Примечание: 12-месячная гарантия не распространяется на износ и повреждения, возникшие по причине на-
рушения правил эксплуатации.

2. ПРОЦЕДУРЫ РЕЗКИ

(1) Поместите инструмент на материал и совместите алмазный диск с намеченной линией.
Если перемещать диск вперед по намеченной линии, резка будет идти ровно и плавно.

(2) Переведите переключатель в положение «Включено», до того, как опустить алмазный диск непо
средственно на материал.

ОСТОРОЖНО
•	 Перед началом работы всегда проверяйте состояние алмазного диска. Не используйте диск, если на нем 

есть трещины, он сломан или погнут.
•	 Начинайте резку, только когда алмазный диск достигнет максимальной скорости вращения.
•	 При заедании алмазного диска или появлении каких-либо посторонних шумов немедленно отключите 

питание.
•	 Не пытайтесь вырезать алмазным диском зигзагообразные или изогнутые линии. Не используйте боко-

вую поверхность алмазного диска. Не используйте диск для резки под наклоном.
•	 Если во время резки слишком сильно надавить на алмазный диск с целью выравнивания по линии, это 

может привести не только к перегрузке и повреждению двигателя, но и к перегреву самого диска и со-
кращению его срока службы.

•	 Во время работы шнур питания не должен соприкасаться с алмазным диском.
•	 По завершении работы выключите инструмент и выньте вилку из розетки.
•	 Удерживайте заготовку так, чтобы ход диска был полностью предсказуем, и чтобы разрез во время резки 

оставался открытым.

•	 Инструмент не должен ни с чем соприкасаться в момент запуска.
•	 Всегда режьте на максимальной скорости.
•	 Начинайте резать плавно, не нажимая на лезвие.
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•	 Подавайте материал снизу машины ровно по линии лезвия. Давление сбоку 
может привести к повреждению лезвия. Это очень опасно.

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

1. Осмотр алмазного диска
Износ алмазного диска приводит к перегрузке двигателя и снижению эффективности работы. Изношен-

ный диск необходимо заменить на новый.

2. Проверка крепежных винтов
Регулярно проверяйте все крепежные винты и обеспечивайте их надлежащую затяжку. Если какой-либо 

из винтов ослаблен, сразу же перезатяните его. Несоблюдение этого требования может привести к возникно-
вению опасной ситуации.

3. Техническое обслуживание электродвигателя
Соблюдайте разумную осторожность, чтобы не повредить обмотку и  (или) не намочить ее маслом или 

водой.

4. Очищайте инструмент, не допускайте скопления мелких частиц материалов
Не используйте чистящие средства с бензолом, трихлорэтиленом, хлоридами или аммиаком, так как эти 

вещества могут повредить пластиковые детали.

5. В случае электрической или механической неисправности немедленно выключите инструмент и из-
влеките вилку из розетки.

6. Чрезмерное искрение обычно указывает на присутствие посторонних частиц в двигателе или чрез-
мерный износ угольных щеток. Контролируйте износ и при достижении степени 1/4 дюйма (6 мм) замените.

•	 Медленно перемещайте лезвие вперед и назад, чтобы обеспечить небольшую площадь контакта между 
лезвием и материалом. Это позволит снизить температуру лезвия и обеспечит эффективность резки.
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ОБЩИЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ДО НАЧАЛА РАБОТЫ С ИНСТРУМЕНТОМ ВНИМАТЕЛЬНО ОЗНАКОМЬТЕСЬ 
С РУКОВОДСТВОМ. НЕСОБЛЮДЕНИЕ ПРИВЕДЕННЫХ ДАЛЕЕ ИНСТРУКЦИЙ МОЖЕТ ПРИВЕСТИ 
К УДАРУ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ, ПОЖАРУ И (ИЛИ) СЕРЬЕЗНЫМ ТРАВМАМ

СОХРАНИТЕ НАСТОЯЩЕЕ РУКОВОДСТВО ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТА ВСЕГДА СОБЛЮДАЙТЕ ПЕРЕЧИСЛЕННЫЕ 
НИЖЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ, ЧТОБЫ СНИЗИТЬ РИСК ПОЖАРА, УДАРА ТОКОМ И ТРАВМ.

До начала работы с инструментом внимательно ознакомьтесь с руководством и сохраните его.

Термин «электроинструмент» в предупреждениях означает инструмент, работающий от сети (проводной) 
или от аккумулятора (беспроводной).

1)	Безопасность рабочей зоны
1.	Поддерживайте чистоту на рабочем месте и обеспечьте надлежащее освещение. Загромождение и не-

достаточная освещенность рабочих мест могут стать причиной несчастных случаев.
2.	Не работайте с электроинструментом во взрывоопасной атмосфере, например, в присутствии легко-

воспламеняющихся жидкостей, газов или пыли. Во время работы с электроинструментом образуются искры, 
которые могут стать причиной воспламенения пыли или паров.

3.	Не допускайте детей и случайных наблюдателей в зону выполнения режущих работ. Отвлекшись, вы 
можете потерять контроль над электроинструментом.

2)	Электрическая безопасность
Штепсельные вилки электроинструмента должны подходить под используемые розетки. Никогда не из-

меняйте конструкцию штепсельной вилки. Не используйте переходники для электроинструментов с заземля-
ющим проводом. Вилки без изменений и соответствующие розетки помогут снизить риск удара электричес-
ким током.

Избегайте контакта тела с заземленными поверхностями, такими как трубы, радиаторы, плиты и холо-
дильники. Если ваше тело заземлено, риск поражения электрическим током повышается.

Не допускайте попадания на инструмент капель дождя и не работайте в условиях чрезмерной влажнос-
ти. Попадание воды в электроинструмент увеличивает риск поражения электрическим током.

Не используйте шнур питания не по назначению. Не используйте шнур для переноски, не отключайте 
питание, потянув за шнур. Держите шнур вдали от источников тепла, масла, острых краев или движущихся 
частей. Поврежденные и перепутанные провода создают риск поражения электрическим током.

При работе с электроинструментом на открытом воздухе используйте удлинитель, подходящий для на-
ружного применения. Использование удлинителя, подходящего для работы вне помещений, снижает риск 
поражения электрическим током.
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В помещении с повышенной влажностью используйте источник питания с устройством защитного отклю-
чения (УЗО). УЗО снижает риск поражения электрическим током.

3)	Личная безопасность
1.	При эксплуатации электроинструмента будьте бдительны, следите за своими действиями и руковод

ствуйтесь здравым смыслом. Не пользуйтесь электроинструментом, если вы устали, находитесь под действи-
ем наркотических средств, алкоголя или лекарственных препаратов. Кратковременная потеря концентрации 
внимания при эксплуатации электроинструмента может привести к серьезным травмам.

2.	Используйте средства индивидуальной защиты. Всегда надевайте защитные очки. Защитные средства, 
такие как пылезащитные маски, противоскользящая обувь, каска или защитные наушники, используемые 
в соответствующих условиях, снижают риск получения травм.

3.	Не допускайте случайного включения электроинструмента. Перед подключением к сети и (или) акку-
муляторной батарее, а также перед подъемом и переноской электроинструмента убедитесь, что выключатель 
находится в положении «Выключено». При переноске электроинструмента не держите палец на выключате-
ле и не допускайте подключения к сети электроинструмента, выключатель которого находится в положении 
«Включено», во избежание несчастных случаев.

4.	Перед включением электроинструмента уберите все регулировочные или гаечные ключи. Ключ, остав-
ленный во вращающей части электроинструмента, может стать причиной травмы оператора.

5.	Во время работы не пытайтесь дотянуться до каких-либо предметов, всегда сохраняйте устойчивое по-
ложение для обеспечения более эффективного контроля за электроинструментом во внештатных ситуациях.

6.	Одевайтесь надлежащим образом. Не надевайте свободную одежду и ювелирные украшения. Не при-
ближайте волосы, одежду и перчатки к движущимся частям электроинструмента. Свободная одежда, юве-
лирные украшения и длинные волосы могут попасть в движущиеся части.

7.	Если предусмотрены средства присоединения оборудования для удаления и сбора пыли, обеспечь-
те надлежащее присоединение и эксплуатацию таких средств. Использование таких средств может снизить 
опасности, связанные с пылью.

4)	Эксплуатация электроинструмента и уход за электроинструментом
1.	Не перегружайте электроинструмент. Используйте электроинструмент, подходящий для выполнения 

необходимой работы. Выбор правильного электроинструмента позволит повысить эффективность и безопас-
ность выполнения работ.

2.	Не используйте электроинструмент, если его выключатель неисправен (не устанавливается в положе-
ние «Включено» и «Выключено»). Электроинструмент с неисправным выключателем представляет опасность 
и подлежит ремонту.

3.	Перед выполнением какой-либо регулировки, замены комплектующих или помещения электро
инструмента на хранение отсоедините вилку от источника питания. Такие меры предосторожности снижают 
риск случайного включения электроинструмента.
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4.	Храните электроинструмент в недоступном для детей месте, и не разрешайте лицам, не знакомым
с электроинструментом или настоящим руководством, пользоваться электроинструментом. Электроинстру-
мент представляет опасность в руках неопытных пользователей.

5.	Регулярно проверяйте исправность электроинструмента. Проверяйте точность совмещения и легкость 
перемещения подвижных частей, целостность деталей и любых других элементов электроинструмента, вли-
яющих на его работу. В случае повреждения перед использованием отремонтируйте электроинструмент. Не-
счастные случаи зачастую происходят из-за ненадлежащего обслуживания электроинструмента.

6.	Следите за остротой заточки и чистотой режущих инструментов. Режущие инструменты с острыми 
кромками, обслуживаемые надлежащим образом, реже заклинивают, и ими легче управлять.

7.	Используйте электроинструмент, принадлежности, насадки и другие детали в соответствии с настоя-
щим руководством с учетом условий и характера выполняемой работы. Использование электроинструмента 
не по назначению может представлять опасность.

5)	Обслуживание
1.	К ремонту инструмента допускаются только квалифицированные специалисты. На этот электро

инструмент распространяются соответствующие правила техники безопасности. Для обеспечения безопасно-
сти электроинструмента при дальнейшей эксплуатации, ремонт вашего электроинструмента должен произво-
диться только квалифицированным специалистом по ремонту с использованием идентичных запасных частей.

2.	При обслуживании инструмента используйте только оригинальные запасные части. Следуйте инструк-
циям, приведенным в разделе «Техническое обслуживание» настоящего руководства. Использование запас-
ных частей не из официального перечня и несоблюдение инструкций по техническому обслуживанию могут 
привести к удару электрическим током или травме.
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ОСОБЫЕ ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ И СИМВОЛЫ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! НЕ ВКЛЮЧАЙТЕ ИНСТРУМЕНТ, ЕСЛИ НА НЕМ ОТСУТСТВУЮТ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И (ИЛИ) 
МАРКИРОВКА С ИНСТРУКЦИЯМИ.

Символ Описание
В (V) Вольт

A Ампер

Гц (Hz) Герц

Мин (Min) Минуты

Переменный ток

No Скорость на холостом ходу

Двойная изоляция

Внимательно ознакомьтесь с руководством 
по эксплуатации

Используйте защитные очки

Используйте защитные наушники

Используйте респиратор

Наденьте перчатки

Наденьте защитные ботинки

Рекомендуется использовать оригинальные сменные лезвия. Перед установкой нового лезвия проверь-
те его фланцы на наличие загрязнений. Не используйте тупые или сломанные лезвия. Регулярно проверяйте 
состояние лезвий и их износ. Поврежденные или изношенные лезвия следует немедленно заменить. Всегда 
принимайте меры для безопасного обращения с излишками материала.
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО РЕЗЧИКА K355S

1.	ОПАСНО: не подносите руки к зоне резки и к лезвию. Держите вторую руку на вспомогательной руко-
ятке или корпусе двигателя. Если держать режущий инструмент двумя руками, возможность травмирования 
рук лезвием будет исключена.

2.	Не нажимайте кнопку блокировки шпинделя во время работы инструмента.
3.	Не устанавливайте в инструмент никакие другие компоненты, кроме алмазного диска или дискового 

ножа, указанных производителем. Не включайте инструмент во время применения воды.
4.	Всегда проверяйте состояние алмазного диска перед включением инструмента. Диски с трещинами, 

поломанные или погнутые диски использованию не подлежат. Осторожно запустите машину, чтобы прове-
рить наличие других отклонений.

5.	Применение алмазного диска для резки металла сократит срок его службы или приведет к поломке.
6.	Приступайте к работе только после достижения максимальной скорости вращения диска.
7.	Чрезмерное усилие при работе приводит к перегрузке двигателя и снижает эффективность работы

и срок службы. Глубина резки бетона, плитки или камня должна составлять не более 50 мм. Если глубина рез-
ки превышает 50 мм, выполните резку детали 2 или 3 раза. При глубине резки более 50 мм срок службы 
алмазного диска уменьшается и возникает риск поломки двигателя.

8.	Инструмент не предназначен для резки асбеста.
9.	При появлении искр при работе с алмазным диском наденьте резиновый колпачок на адаптер пыле

сборника и обязательно наденьте защитные очки.
10.	Не используйте поврежденные или неподходящие для лезвия шайбы или болты. Шайбы и болт лез-

вия были специально разработаны для вашего инструмента, чтобы обеспечить оптимальную производитель-
ность и безопасность эксплуатации.

ОСТОРОЖНО! Чтобы заменить лезвия, выполнить обслуживание, очистить и отрегулиро-
вать инструмент, сначала необходимо выключить инструмент.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Технические характеристики электрического резчика K355S
Двигатель (220 В / 50 Гц) (Вт) 3200

Обороты холостого хода (мин-1) 4800

Масса 9,4 кг

Размеры лезвия
Максимальный диаметр 14 дюймов /355 мм

Диаметр отверстия 25,4 мм

Толщина 1/8 дюйма/3,2 мм

Электрический резчик K355S поставляется в комплекте. Извлеките все содержимое из коробки и осмот-
рите ее, чтобы убедиться, что при транспортировке оно не было повреждено и что в комплект входят перечис-
ленные ниже позиции.

ОПИСАНИЕ кол-во
РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 1

ГАЕЧНЫЙ КЛЮЧ 1

ПОДСТАВКА 1

ОСТОРОЖНО! ПЕРЕД ВЫПОЛНЕНИЕМ РЕГУЛИРОВОК ВСЕГДА ОТКЛЮЧАЙТЕ ДИСКОВЫЙ РЕЗЧИК ОТ ИСТОЧНИ-
КА ПИТАНИЯ.

Установите лезвие, как описано в разделе «УСТАНОВКА/СНЯТИЕ АЛМАЗНОГО ДИСКА».
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ

ПЕРЕД НАЧАЛОМ ЭКСПЛУАТАЦИИ
1.	Источник питания
Убедитесь, что выбранный источник питания соответствует параметрам питания на паспортной табличке 

изделия.

2.	Выключатель питания
Убедитесь, что выключатель питания находится в выключенном положении. Если вилка подключена 

к электрической розетке, а выключатель питания находится в положении ON (Включено), электроинструмент 
немедленно начнет работать, что может привести к несчастному случаю.

3.	Удлинительный шнур
Если зона выполнения работ отдалена от источника питания, используйте удлинитель соответствующей 

толщины и номинальной мощности. Удлинитель должен быть как можно короче.

4.	Проверка и установка алмазного диска
Убедитесь, что вы используете именно указанный алмазный диск, что на нем нет трещин, он не поломан 

и не погнулся. Проверьте надежность установки алмазного диска. Инструкции по установке приведены в раз-
деле «Установка/снятие алмазного диска».

5.	Убедитесь, что ручка, используемая для крепления защитного кожуха диска, плотно затянута. Убеди-
тесь, что ручка для крепления кожуха диска достаточно плотно затянута.

Если эта ручка ослаблена, возникает опасность травмы оператора. (Рис. 4)

УСТАНОВКА ШЛАНГА ПЫЛЕСБОРНИКА
Если при резке материала образуется большое количество пыли, используйте шланг пылесборника следу-

ющим образом:
(1) Снимите резиновый колпачок и установите вспомогательный шланг. (Рис. 1)
(2) Подсоедините шланг пылесборника для электроинструмента к вспомогательному шлангу. (Рис. 1)

ОСТОРОЖНО
•	 Не используйте шланг для сбора пыли при резке металла.
•	 Когда шланг не используется, закрывайте адаптер колпачком.

УСТАНОВКА/ СНЯТИЕ АЛМАЗНОГО ДИСКА
1.	Установка
(1) Сотрите образовавшуюся после резки пыль со шпинделя и шайб.
(2) Убедитесь, что направление вращения алмазного диска соответствует указанному на защитном кожу-

хе, и установите алмазный диск, как показано на рис. 2 и 3.
•	 Установите шайбу (А) с внутренней стороны, если диаметр отверстия алмазного диска составляет 

22,2 мм.
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•	 Установите шайбу (B) с внутренней стороны, если диаметр отверстия алмазного диска составляет 
20,0 мм.

(3) Нажмите на стопорный штифт и закрепите шпиндель. Надлежащим образом затяните болт с помощью 
гаечного ключа из комплекта. (Рис. 5 и 6)

(4) Проверните диск вручную, чтобы убедиться, что фиксатор шпинделя открыт.

Примечание
•	 Для затяжки болтов используйте гаечный ключ из комплекта.
•	 Будьте осторожны, чтобы не допустить ослабления болтов по время резки: направление затяжки бол-

та – влево (против часовой стрелки) (Рис. 6)

2.	Снятие
Выверните болт с помощью гаечного ключа из комплекта и снимите алмазный диск. (Рис. 6)

РЕЗКА
1. Регулировка защитного кожуха диска (Рис. 4)
Отрегулируйте угол наклона защитного кожуха диска с помощью ручки таким образом, чтобы пыль, об-

ломки материала или искры не попадали на оператора во время резки.
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ГАРАНТИЯ

Продавец гарантирует исправную работу изделия в течение двенадцати месяцев эксплуатации, если условия 
эксплуатации соответствовали руководству, изделие не имеет механических повреждений и следов несанк-
ционированного вмешательства.

Продавец обязуется в течение гарантийного срока устранять все неисправности, возникшие не по вине по
требителя.

При покупке изделия убедитесь в наличии штампа продавца, отметки даты выпуска и/или даты продажи, 
а также отсутствия внешних повреждений.

Гарантийный срок в 12 месяцев исчисляется от даты изготовления в случае отсутствия штампа продавца 
с указанием даты продажи.

Владелец лишается права проведения бесплатного ремонта и дальнейшего гарантийного обслуживания 
изделия при наличии дефектов, возникших в результате нарушения правил эксплуатации, самостоятельно-
го ремонта изделия и несвоевременного проведения регламентных работ по техническому обслуживанию. 
Гарантия не включает оплату Изготовителем или его уполномоченными сервисными центрами транспортных 
расходов на доставку оборудования в сервисный центр.

Проведение гарантийного ремонта осуществляется уполномоченным сервисным центром Изготовителя 
только при предъявлении изделия в полной обязательной комплектации, в чистом состоянии, с Гарантийным 
талоном, с оформленной в нем отметкой о продаже, и Актом рекламации.
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ИНФОРМАЦИЯ ПО ОЦЕНКЕ 
ГАРАНТИЙНОСТИ / НЕГАРАНТИЙНОСТИ ИЗДЕЛИЯ

Наименование Причины
Гарантия
Да/Нет

Фирменный гарантийный талон отсутствует Нет документов, подтверждающих 
покупку товара

Нет

Неполное и/или неправильное заполнение 
гарантийного талона

Не подтверждается формальное 
право потребителя на гарантийное 
обслуживание

Нет

Cрок гарантийного обслуживания истек Нет

Несоответствие технических параметров изделия 
паспортным данным

Производственный дефект Да

Отсутствие каких-либо элементов в конструкции 
изделия предусмотренных комплектацией и 
условиями поставки

Производственный дефект Да

Износ подшипников и подшипниковых узлов Производственный дефект.
В результате проникновения 
пыли или отсутствия смазки, не 
проводилось регулярное тех. 
обслуживание

Да/Нет

Отсутствие питания в электроцепи изделия Производственный дефект. 
Неправильное подключение 
изделия

Да/Нет

Не соответствующая параметрам изделия работа 
электросиловой аппаратуры (электродвигатель)

Производственный дефект. 
Несоответствие электросиловых 
сетей

Да/Нет

Износ щеток (при наличии щеток в изделии) Естественный износ Нет

Износ движущихся элементов изделия Производственный дефект.
Не проводилось регулярное тех. 
обслуживание

Да/Нет

Признаки работы в тяжелом режиме, 
не соответствующем изделию

Неверное использование Нет
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Износ изнашиваемых элементов: резиновые 
элементы, сальники, замена смазки и т.д.

Естественный износ Нет

Повреждения вследствие воздействия воды или огня Неправильное хранение Нет

Повреждения, вызванные механическим способом 
(трещины, сколы, прогибы и так далее)

Неверное использование или хране
ние

Нет

Утерянные аксессуары и комплектация Неправильное хранение Нет

Износ очистных элементов двигателя Естественный износ либо плохое 
техническое обслуживание

Нет

Износ двигателя Не проводилось плановое техниче
ское обслуживание

Нет
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